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I_Sistema di elementi fonoassorbenti modulari e componibili, ispirati dalle forme degli scafi delle navi. I due 
elementi, realizzati con tecnologia Snowsound, assumono una configurazione tridimensionale che genera 
un’intercapedine di aria tra il pannello e la parete aumentando le prestazioni acustiche.
EN_A system of scalable, modular, sound-absorbing elements, inspired by the shapes of boat bows and hulls.
The two elements, made with Snowsound technology, are arranged on a three-dimensional plane that leaves 
room for an air gap between the panel and the wall, which improves acoustic performance.
F_Système d’éléments phono-absorbants modulaires inspiré de la forme des coques de bateaux. Les deux 
éléments, réalisés avec la technologie Snowsound, donnent lieu à une configuration tridimensionnelle qui 
génère une lame d’air entre le panneau et le mur, augmentant ainsi les performances acoustiques.
D_Ein System aus modularen, schallabsorbierenden Elementen, die an die Form eines Schiffsrumpfs 
erinnern. Die beiden mit Snowsound-Technologie hergestellten Elemente besitzen eine dreidimensionale 
Konfiguration, die einen Luftraum zwischen dem Paneel und der Wand erzeugt und somit die akustische 
Leistung erhöht.
E_Sistema de elementos fonoabsorbentes modulares y componibles, que se inspiran en las formas de los 
cascos de las embarcaciones. Ambos elementos están desarrollados aplicando la tecnología Snowsound 
y adquieren una configuración tridimensional. Esto crea una cámara de aire entre el panel y la pared 
incrementando, así, sus prestaciones acústicas.
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I_Le due sagome sono componibili e possono generare svariate 
composizioni. La tridimensionalità dei pannelli, oltre ad aumentare le 
performance acustiche, crea interessanti bassorilievi e giochi di luce.
EN_The two elements are modular and can be combined to form various 
different compositions. In addition to improving acoustic performance, the 
three-dimensionality of the panels makes for an impressive bas-relief effect 
and plays interestingly with the effects of light and shadow.
F_Les deux formes sont modulaires et permettent de créer différents 
types de composition. La tridimensionnalité des panneaux améliore non 
seulement les performances acoustiques, mais crée également des bas-
reliefs et des effets de lumière intéressants.
D_Die beiden Formen sind modular und können zu einer Vielzahl an 
Kompositionen zusammengesetzt werden. Die Dreidimensionalität der 
Paneele erhöht nicht nur die akustische Leistung, sondern erzeugt auch 
interessante Flachreliefs und Lichtspiele.
E_Los dos perfiles son componibles y pueden dar vida a combinaciones 
variadas. La tridimensionalidad de los paneles no solo aumenta las 
prestaciones acústicas, sino que además crea interesantes bajorrelieves y 
juegos de luz.
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I_Gli elementi vengono fissati a parete e a soffitto tramite particolari attacchi 
in metallo e magneti che rendono i pannelli facilmente posizionabili e 
rimovibili. Gli attacchi a soffitto sono dotati di cavi di sicurezza. La dimensione 
della piastra d’attacco permette di correggere in fase di installazione la 
posizione dei pannelli.
EN_The elements attach to the wall or ceiling by means of special metal 
attachments and magnets, which makes them easy to reposition and 
remove. The ceiling attachments come complete with safety cables. As the 
metal strips used to mount the panels come in different sizes, it is possible 
to reposition the panels during installation to achieve the effect desired.
F_Les éléments sont fixés au mur et au plafond au moyen d’attaches 
métalliques spéciales et d’aimants qui permettent de positionner et de 
retirer facilement les panneaux. Les attaches pour plafond sont munies 
de câbles de sécurité. La dimension de la plaque de l’attache permet de 
corriger la position des panneaux pendant l’installation.
D_Die Elemente werden mit speziellen Metallbefestigungen und Magneten 
an der Wand und der Decke befestigt, so dass sich die Paneele leicht 
anbringen und entfernen lassen. Die Deckenbefestigungen sind mit 
Sicherheitsseilen ausgestattet. Die Größe der Montageplatte ermöglicht 
eine Korrektur der Paneelposition während der Installation.
E_Los elementos se sujetan, ya sea a la pared o al techo, mediante unos 
anclajes particulares, metálicos e imantados, que facilitan el posicionamiento 
y la extracción de los paneles. Los anclajes de techo poseen cables de 
seguridad. El tamaño de la placa de anclaje permite corregir la posición de 
los paneles durante la instalación.
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